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No. 2277. AIR TRANSPORTAGREEMENT1 BETWEEN THE
GOVERNMENT OF THE UNION OF BURMA AND THE
GOVERNMENT OF NORWAY. SIGNED AT LONDON,
ON 22 JUNE 1953

The Governmentof the Union of Burma and the Governmentof Norway,

Desiring to concludean Agreement for the purposeof promoting direct air
communicationsbetweentheir respectiveterritories,

Have accordingly appointed authorized representativesfor tins purpose,
who have agreedas follows

Article I

For the purposesof the presentAgreement,andits Annex, except where the
text provides otherwise

(a) The term “aeronauticalauthorities” shall meanin the caseof the Union
of Burma, the Ministry of Transport and Communications,or any person or
agencyauthorisedto performthe functionsexercisedat presentby thesaid i\iinistry
of TransportandCommunications,andin thecaseof Norway,the RoyalNorwegian
Ministry of Transportand Communications,or any personor agencyautliorised
to perform the functions,exercisedat the presenttime by the said authority.

(b) The term “designatedairlines” shallmeanthoseairlines which the aero-
nautical authoritiesof one of the contractingpartieshavenotified in writing to
the aeronauticalauthorities of the other contractingparty as the airlines which
it has designatedin conformity with Article 3 of the presentAgreement for the
routes specified in such designation.

(c) The term “territory” shall havethe meaninggiven to it by Article 2 of
the Conventionon InternationalCivil Aviation, signedat Chicagoon December7,
1944.2

(d) The definitions containedin paragraphs(a), (h), and (d) of Article 96
of the Conventionon InternationalCivil Aviation signedat Chicagoon December7,
1944 shall be applied to the presentAgreement.

Article 2

Each contractingparty grantsto the other contractingparty the rights as
specified in the Annex hereto necessaryfor establishingthe international civil

Cameinto force on 22 June1953, asfromthedateofsignature,in accordancewith article 15.
2 UnitedNations, Treaty Series,Vol. 15, p. 295 ; Vol. 26, p. 420; Vol. 32, p. 402 Vol. 33,

p. 352; Vol. 44, p. 346; Vol. 51, p. 336, and Vol. 139, p. 469.



52 United Nations— Treaty Series 1953

air routes and services therein described,whethersuch servicesbe inaugurated
immediatelyor at a laterdateat the option of the contractingparty to whom the
rights are granted.

Article 3

Eachof the air servicesso describedmay be placed in operationas soonas
the contractingparty to whom the rights have been granted by Article 2 to
designatean airline or airlines for therouteconcerned,hasauthorizedan airline for
suchroute, andthe contractingpartygrantingthe rights shall,subjectto Article 7
hereof, be bound to give the appropriateoperatingpermissionto the airline or
airlines concerned; provided that the airlines so designatedmay be required to
satisfy the competentaeronauticalauthoritiesof the contractingparty granting
the rights that they are qualified to fulfil the conditions prescribedunder the
laws andregulationsnormally appliedby theseauthoritiesbeforebeing permitted
to engagein the operationscontemplatedby this Agreement andprovided that
in areasof hostilitiesor of military occupation,or in areasaffectedthereby, such
operationsshall be subjectto the approvalof the competentmilitary authorities.

Article 4

In order to preventdiscriminatorypracticesand to assureequality of treat-
ment, both contractingparties agreethat

(a) Each of the contractingparties may impose or permit to be imposed
on the designatedairlines of the other contracting party just and reasonable
chargesfor the useof public airports and other facilities underits control. Each
of the contractingpartiesagrees,however,that thesechargesshallnot be higher
thanwould be paid for the use of suchairports and other facilities by its national
aircraft engagedin similar internationalservices.

(b) The fuel, lubricating oils and spare parts introducedinto the territory
of onecontractingparty by or on behalfof airlinesof the other contractingparts’,
andintendedsolelyfor useby aircraft of the designatedairlinesof suchcontracting
party shall, with respectto the imposition of customsduties, inspectionfees or
othernationaldutiesor chargesby the contractingparty whoseterritory is entered.
be accordedthesametreatmentas that applying to nationalairlinesand to airlines
of the most-favourednation.

(c) The fuel, lubricating oils, spare parts, regular equipment, and aircraft
stores retained on board aircraft of the designatedairlines of one contracting
party authorizedto operatethe routesand servicesdescribedin the Annex shall,
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upon arriving in or leaving the territoryof the othercontractingparty, beexempt
from customs,inspection fees or similar duties or charges, even though such
suppliesbe usedor consumedby such aircraft on ifights in that territory.

Article 5

Certificatesof airworthiness,certificatesof competencyand licensesissued
or renderedvalid by one contractingparty and still in force shall be recognized
as valid by the other contractingparty for the purposeof operatingthe routes
andservicesdescribedin the Annex, providedthat therequirementsunderwhich
such certificatesor licenseswere issuedor renderedvalid are equal to or above
the minimum standardswhich may be establishedpursuantto the Convention
on International Civil Aviation. Each contracting party reservesthe right,
however, to refuseto recognize,for the purposeof flight aboveits own territory,
certificatesof competencyand licensesgrantedto its own nationalsby another
State.

Article 6

(a) Thelaws andregulationsof onecontractingpartyrelatingto theadmission
to or departurefrom its territoryof aircraftengagedin internationalair navigation
or to the operationandnavigationof such aircraft while within its territory shall
beappliedto the aircraft of the airlinesdesignatedby the othercontractingparty,
and shallbe complied with by such aircraft upon enteringor departingfrom or
while within the territory of the first party.

(b) The laws and regulationsof one contractingparty as to the admission
to or departurefrom its territory of passengers,crew or cargo of aircraft, such
as regulationsrelating to entry, clearance,immigration, passports,customs,and
quarantineshall be complied with by or on behalf of such passengers,crew or
cargo of the airlines designatedby the other contractingparty upon entrance
into or departurefrom, or while, within the territory of the first party.

Article 7

Notwithstandingthe provisions of Article 10 hereof, eachcontractingparty
reservesthe right to withold or revokethe exerciseof the rights specifiedin the
Annex to this Agreementby an airline designatedby the othercontractingparty
in the eventthat it is not satisfiedthatsubstantialownershipandeffectivecontrol
of such airline are vestedin nationalsof the othercontractingparty, or in case
of failure by such airline or the Governmentdesignatingsuch airline, to comply
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with thelaws andregulationsreferredto in Article 6 hereof,or otherwiseto perform
its obligations hereunder,or otherwiseto fulfil the conditionsunder which the
rights are grantedin accordancewith this Agreementand its Annex,

Article S

This Agreement and all contracts connectedtherewith shall be registered
with the International Civil Aviation Organization.

Article 9

Existing rights and privileges relating to air transport serviceswhich may
havebeen grantedpreviously by either of the contractingparties to an airline
of the other contractingparty shall continue in force according to their terms.

Article 10

Either of the contractingparties may at any time notify the other of its
intention to terminatethe presentAgreement.Such a notice shall be sent simul-
taneously to the International Civil Aviation Organization. In the event such
communicationis made, this Agreementshall terminateone year after the date
of receiptof the notice to terminate,unlessby agreementbetweenthe contracting
parties the communication under referenceis withdrawn before the expiration
of that time. If the othercontractingparty fails to acknowledgereceipt, notice
shall be deemedas having beenreceived14 days after its receipt by the Inter-
national Civil Aviation Organization.

Article ii

In the eventeitherof the contractingpartiesconsidersit desirableto modify
the routesor conditionsset forth in the attachedAnnex, it may recluestconsul-
tation betweenthe competentauthoritiesof both contractingparties,suchconsul-
tation to beginwithin a periodof sixty daysfrom the dateof the request. When
theseauthoritiesmutually agreeon new or revisedconditionsaffectingthe Annex,
their recommendationson the matter will come into effect after they havebeen
confirmed by an exchangeof diplomatic notes.

Article 12

If a generalmultilateral air transportconventionacceptedby bothcontracting
partiesentersinto force, the presentAgreementshallbe amendedso as to conform
with the provisions of such convention.
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Article 13

Except as otherwiseprovided in this Agreementor its Annex, any dispute
betweenthe contractingparties relative to the interpretationor application of
this Agreementor its Annex, which cannotbe settled through consultation,shall
be submittedfor an advisoryreport to a tribunal of threearbitrators,one to be
namedby eachcontractingparty, and the third to be agreed upon by the two
arbitratorsso chosen,provided that such third arbitrator shallnot be a national
of either contracting party. Each of the contractingpartiesshall designatean
arbitrator within two months of the date of delivery by either party to the other
party of a diplomatic note requestingarbitration of a dispute, and the tlnrd
arbitrator shall be agreedupon within onemonth after suchperiodof two months.
If the third arbitrator is not agreedupon, within the time limitation indicated,
thevacancytherebycreatedshall be filled by the appointmentof a person,design-
atedby the Presidentof the Council of ICAO, from a panel of arbitral personnel
maintain~din accordancewith the practiceof ICAO. The executiveauthorities
of the contractingparties will use their best efforts under the powers available

to them to put into effect the opinion exp’ressedin any such advisory report.
A moiety of the expensesof the arhitral tribunal shall he borneby eachparty.

Article 14

Changesmade by either contracting party in the routes described in the
schedulesattached,exceptthosewhichchangethe pointsservedby thesedesignated
airlines in the territory of the other contracting party, shall not he considered
as modification of the Annex. The aeronauticalauthoritiesof either contracting
party maythereforeproceedunilaterally to makesuchchanges,provided,however,
that notice of any change is giver without delay to the aeronauticalauthioritie~
of the other contracting party.

If suchother aeronauticalauthoritiesfind that, having regardto the principles
setforth in SectionVII of time Annex to the presentAgreement,interestsof their

airlines are prejudiced by the carriageby the airlines of the first contracting
party of traffic betweenthe territory of the second contracting party and the
newpoint in theterritory of thethird country,the authoritiesof thetwo contracting
partiesshall consult with a view to arriving at a satisfactory agreement.

Article iS

This Agreement, including the provisions of the Annex thereto, will come
into force on the day it is signed.
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their
respective Governments, have signed the present Agreement.

DONE in duplicate in London this 22nd day of June, 1953.

For the Governmentof the Union For the Government of Norway
of Burma:

(Signed) KA si (Signed) P. PREBENSEN

ANNEX

Section I

The Governmentof the Union of Burma grantsto the Governmentof Norway the
right to conductair transportservicesby one or more airlinesof Norwegian nationality
designatedby the latter country on the routes,specified in ScheduleOne attached,
which transitor servecommerciallythe territory of the Union of Burma.

Section II

The Governmentof Norway grantsto the Governmentof the Union of Burma the
right to conductair transportservicesby one or moreairlines of the Union of Burma
nationality designatedby the latter country on the routes, specified in ScheduleTwo
attached,which transit or serve commerciallythe territory of Norway.

Section III

One or more airlines designatedby eachof thecontractingpartiesunderthe condi-
tions provided in this Agreementwill enjoy, in the territory of the other contracting
party, rightsof transitandof stopsfor non-trafficpurposes,aswell astheright of commer-
cial entry and departurefor international traffic in passengers,cargoand mail at the
points enumeratedon eachof the routesspecifiedin the Schedulesattached.

Section IV

The air transportfacilities available hereunderto the travelling public shall bear
a closerelationshipto the requirementsof the public for suchtransport.

Section V

Thereshall be a fair and equalopportunity for theairlinesof thecontractingparties
to operateon any routebetweentheir respectiveterritories(asdefinedin the Agreement)
coveredby this AgreementandAnnex.
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Section VI

In the operationby the designatedairlinesof either contractingparty of the trunk
servicesdescribedin the presentAnnex, the interest of the designatedairlines of the
other contractingparty shall be takeninto considerationso asnot to affect unduly the
serviceswhich the latterprovideson all or partof thesameroutes.

Section VII

It is the understandingof both contractingparties that servicesprovided by a
designatedairline underthepresentAgreementand Annex shall retain as their primary
objectivethe provisionof capacityadequateto the traffic demandsbetweenthe country
of which suchairline is a national andthecountry of ultimate destinationof the traffic,
The right to embarkor disembarkon suchservicesinternationaltraffic destinedfor and
coming from third countriesat a point in the territory of theother party on the routes
specified in thepresentAnnex shall be appliedin accordancewith thegeneralprinciples
of orderlydevelopmentto which both contractingpartiessubscribeandshall be subject
to the general principle that capacityshould be related

(a) to traffic requirementsbetweenthe country of origin of the air service and the
countriesof destination

(b) to the requirementsof through airline operation and

(c) to the traffic requirementsof the areathrough which the airline passesafter

taking accountof local and regional services.

Section VIII

In so far as thedesignatedairlines of onecontractingpartymay be temporarilypre-
ventedthrough difficulties arising from war from taking immediateadvantageof the
opportunity referred to in SectionV above, thesituation shall be reviewedbetweenthe
contractingpartieswith theobjectof facilitating the necessarydevelopment,a~soon as
thedesignatedairlines of thefirst contractingpartyarein a position increasinglyto make
their proper contribution to the service.

SectionIX

It is the intention of both contractingpartiesthat thereshould be regular and fre-
quent consultationbetweentheir respectiveaeronauticalauthorities (as defined in the
Agreement)and that thereshould therebybe close collaborationin theobservanceof the
principles and the implementationof the provisions outlined in the presentAgreement
and Annex.

SCHEDULE 1

The airlinesdesignatedby the Governmentof theUnion of Burma shall be entitled
to operateair servicesandto makescheduledlandingsin Norway alonga specificrouteor
routes to be agreedupon by the Governmentsof Norway and the Union of Burma at
such time as theGovernmentof the Union of Burma decidesto commenceoperations.
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SCHEDULE 2
The airlines designatedby the Governmentof Norwayshall be entitled to operate

air serviceson air routesspecifiedin this paragraphvia intermediatepoints in both direc-
tions, and to make scheduledlandings in Burma at the point specified:

Norway (and/orSwedenand/or Denmark)via intermediatepoints to Rangoon
and beyond in both directions.

SCHEDULE 3
On eachof theaboveroutestheairlineauthorizedto operatesuchroute mayoperate

nonstopflights betweenany of the points on suchroute omitting stopsat oneor more
of the other points on such route.
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT1

RECTIFYING A PRINTING ERRORIN SECTIONSIAND II
OF THE ANNEX TO THE AIR TRANSPORTAGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNION OF
BURMA AND THE GOVERNMENTOF NORWAY, SIGNED
AT LONDON ON 22 JUNE 1953. LONDON, 28 JULY
AND 27 AUGUST 1953

I

The Ambassadorof the Union of Burma to the Ambassadorof Norway

EMBASSY OF THE UNION OF BURMA
l9A Charles Street

London, Wi.
28th July 1953

No. 349/633

Your Excellency

I have the honour, with referenceto the printed copies of Burma’s copy of
the Air TransportAgreementbetweenour two countrieswhich were so kindly
suppliedby Your Excellency,to statethat the serial numberingof the schedules
containedin the Annex of the Agreement is the version as would be contained
in Norway’s copy and for that reasoncould not be read with the provisions of
sectionsI and II of the Annex of Burma’s copy.

For the purposesof rectification thereforeYour Excellency’sapprovalto the
amendmentin the serial order of the Schedulescontainedin the Annex of Burma’s
copy of the Agreementwould be much appreciated.

Pleaseaccept,Your Excellency, the assuranceof my highest consideration.

(Signed) KA Si

His ExcellencyMonsieur Per PrebenPrebensen,G.C.V.O., C.B.E.
AmbassadorExtraordinary and Plenipotentiary
Embassyof Norway
10 PalaceGreen,W. 8

1 Cameinto force on 27 August 1953, by the exchangeof the said notes.
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II

TheChargéd’affairesof Norwayto theChargéd’affairesof the Union of Burma

ROYAL NORWEGIAN EMBASSY

London, 27th August, 1953
Monsieur le Chargéd’Affaires,

I havethehonourto acknowledgereceiptof His Excellencythe Ambassador’s
note of the 28th July, pointing out the printers’ errors in the Annex to the Air
TransportAgreementbetweenthe Governmentof Norway and the Government
of the Union of Burma,signedin London on the 22nd June,1953. I canconfirm
that “Schedule One” in Section I should read “Schedule Two”, and “Schedule
Two” in Section II should read “Schedule One”. The Norwegian text will be
correctedaccordingly.

Pleaseaccept, Monsieur le Chargé d’Affairs, the assuranceof my highest
consideration.

(Signed) Frithj. JACOBSEN

Chargéd’Affaires a. i.
Sao Boonwaat
Chargéd’Affaires a. i.
BurmeseEmbassy
London
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